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ՀԵՏՀԵՂԱՓՈԽԱԿԱՆ ՖԵՄԻՆԻԶՄ 

Սիմին Դանեշվարը այպի իրանական գււականաթյան մեծահամ-
բավ արձակագիրներից է, որի թե' կյանքն և թե' սաեղծագււրծւսկան գոր-
ծունեությունը, 20-րդ դարի հրկյտրդ կեսի Իրանին բնորոշ հասարակա-
կան քաղաքական մթնոլորտում ստեղծագործաւ կին գրողի դերի ուսում-
նասիրման համար կարևոր հիմք կարող են ծառայել: Դանեշվարը այն 
ինքնատիպ գրողներից է, որի ստեղծագործություններում մեծ նշանա-
կություն ունեն ինչպես նախահեղափոխական, այնպես էլ հետհեղավտ-
խական շրջանի գաղափարաքաղաքական հիմնահարցերը: 

Արձակագիրը գրական աշխարհ մուտք գործեց 20-րդ դարի կեսե-
րին, երբ երկրի հեղափոխական և քաղաքական շիկացումների մթնոլոր-
տում սկիգր էր առնում "սոցիալական ուղղվածության" գրական շարժու-
մը1, որը փոխարինելու էր գափս ղարասկգբին Իրանում մեծ տարածում 
գտած "պերսիանիզմին" կամ ազգայնական գաղափարական շարժմա-
նը2: 

Անցյալ դարի 60-70-ականների գրականությունը Իրանում մեծա-
գույն ուժ էր հասարակական գիտակցության զարգացման համար: Այդ 
տարիներին գրական ստեղծագործությունները, հատկապես գեղարվես-
տական արձակը, ընկալվում էին նաև որպես սոցիալական բնույթի 
փաստաթղթեր, որտեղ ուղղակիորեն և բազմակողմանիորեն ներկայաց-
վում են տվյալ հասարակության տնտեսական, պատմական, քաղաքա-
կան, հոգեբանական հիմնահարցերը: "ճշմարիտ գրականաթյուն" 
ստեղծելու նախապայմաներից էր համարվում գրական տեքստերի մեջ 
սոցիալական արդարության կենսական տարրերի և մարդկանց ցածր 
կենսակերպի հիմնախնգիրների արծարծումը: 

1960-70 ական թվականների հասարակական-քադաքական տե-
ղաշարժերը և ընկալումները իրենց դրոշմը դրեցին Սիմին Դանեշվարի 
գեղարվեստական ձեռագրի վրա: Ինչպես այգ տարիների յուրաքանչ-
յուր ազատախոհ, առաջադեմ գրող, Դանեշվարը նույնպես ստանձնեց 
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"սոցիալական մարգարեի" դերը' ընթերցողների համար կանխատեսե-
լով այն ապագան , որ պետք է գար : 

Դեոես 1947-ին լույս ընծայվեց Սիմին Դանեշվարի "Աթեշե Խա-
մուշ" ("Մարած Կրակ") պատմվածքների ժողովածուն: Թեև այն չարժա-
նացավ մեծ ուշադրության, այնուամենայնիվ մնաց արձակի ժանրում 
պարսիկ կնոջ կողմից կատարված աոաջին ստեղծագործական վարձե-
րից մեկը : Երբ երիտասարդ Դանեշվարը Թեհրանի համալսարանում 
պաշտպանում էր պարսկական գրականության վերաբերյալ իր դոկտո-
րական թեգը, նրա գիտական ղեկավար՝ Իրանում աոաջին կին հա-
մալսարանական պրոֆեսոր, գրականագետ Ֆաթեմե Սայան բարձր 
գնահատեյով հեղինակի առաջին պատմվածքներից մեկը, խորհուրդ 
տվեց նրան գրականագիտությամբ չզբաղվել ե շարունակել ստեղծա-
գործական ուղին5: 

Մինչև i960 թվականը արձակագիրը հիմնականում զբաղված էր 
գիտամանկավարժական աշխատանքով: Երկար տարիներ դա սավան-
դելով Թեհրանի համալսարանում, Դանեշվարը այդպես էլ չարժանա-
ցավ պրոֆեսորի կոչման, ինչին ամեն կերպ խոչընդոտեցին ՍԱՎԱԿԻ 
հրահանգներն ու հետապնդումները6. 

"Նույնիսկ այն մի քանի ստեղծագոբծոթյուննեբը, որ մենք ենք 
ստեղծել, մեծ նվաճում կարելի է համարել: Թող Սիմոնա դը Բովուարը 
գա ու մի քանի տարով ապրի այն կյանքով, ինչ ես եմ ապրել և եթե 
նրան հաջողվի մի տող անգամ սաեղծագործել, ես կվախեմ իմ անունը",-
համարձակորեն խոստովանում է Դնեշվարը իր անցած ստեղծագործա-
կան բարդ ու դժվարին ուղղու մասին7: 

Դանեշվարի վաղ շրջանի գեղարվեստական նախասիրություն-
ների ու սկզբունքների, աշխարհայեցողության ձևավորման մեջ մեծ ար-
ժեք ունեն ամուսնու՝ Իրանի մեծագույն արձակագիր Ջալալ Ալե Ահմսւ-
դի գաղափարաքաղաքական դիրքորոշում սերը: 1982-ին ի հիշատակ 
վաղամեռիկ ամուսնու՝ Դանեշվարը հրատարակեց ինքնակենսագրա-
կան նյութի հիման վրա գրված "Ղորուրե Ջալալ" ("Ջալալի Մայրամու-
տը") ինքնատիպ ստեղծագործությունը: 

Ս. Դանեշվարի նախահեղավախական շրջանի ստեղծագործութ-
յուններում առաջնային տեղ են զբաղեցնում կանանց հիմնախնդիրները: 
Դա է փաստում պարսիկ հայտնի գրաքննադատ, բանաստեղծ Մոհամ-
մւսդ Ափ Սեփանլոփ 1988-ին լույս ընծայված "Իրականության իմաս-
տավորումը: Քսանյոթ պատմվածքներ, ժամանակակից Իրանի քսանյոթ 
գրողների կողմից" խորագրով դարակազմիկ անթոլոգիան, որտեղ Սի-
մին Դանեշվարը ներկայացված է, որպես արևելյան ավանդապահ կնոջ 
ծանր վիճակը լուսաբանող հեղինակ : 

Սակայն, ինչպես նշում է ամերիկացի հետազոտող Ք. Թալաթո-
վը, նախահեղավախական շրջանի պարսիկ կին գրողների ստեղծագոր-
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ծություննեը չունեին գենդերային ինքնություն: Կին հեղինակները հա-
վատարիմ մնալով դարավերջին իշխող "սոցիալական ուղղվածության" 
գրականության կանոններին՝ կանանց թեման ներկայացրեցին. որպես 
սոցիալական հիմնախնդիրների անբաժանելի մաս՛: Նախահեղափո-
խական արձակում դեռևս գերիշխող էին մնում սոցիալական անարդա-
րությունների զոհ, իրավազուրկ ու ստորացված կանանց "հնամաշ"10 

կերպարները, որոնք իրենց ավանդական իմաստավորումն են գտել նաև 
Դանեշվարի նախահեղափոխական արձակում: 1961-ին միաժամանակ 
լույս ընծայվեցին արձակագրի "Շահրե Չուն Բեհեշտ" ("Դրախտի 
նման քաղաքը") և "Սուրաթ Խանե" ("Խաղատուն") պատմվածքների 
ժողովածուները: 

Իրանական հասարակության համար հրատապ սոցիալ-քաղա-
քական, բարոյսւ- էթիկական, ինչպես նաև կանանց հիմնսւխնդիրները ի-
րենց գեղարվեստական արժեվորումը ստացան հատկապես Դանեշվա-
րի "Խաղատուն" ժալովածույում զետեղված "Բե Քի Սալամ Քոնամ" 
("էլ ո՞ւմ բարևեմ"), "Թասադուֆ" ("Պատահար"), և "Սուրաթ Խանե" 
("Խաղատուն") պատմվածքների մեջ: 

Ինչպես նշում է հայտնի գրականագետ Ն. Ռահիմիյեն, հեղինակի 
վերը նշված պատմվածքները համախմբված են խաղատան մետաֆո-
րիկ հասկացության մեջ11: "Պատահար" ֊ի տնային տնտեսուհին, միայ-
նակ ու լքված կինը "էլ ու՞մ բարևեմ" պատմվածքից, "Խաղատան" Սև 
անվանումով հերոսը բանտարկված են իրենց սեփական մետաֆորիկ 
խաղատների մեջ, որոնց կյանքը պայմանավորված է անվերահսկեւի 
պայմանականություններով և չափանիշներով: 

"Պատահար" պատմվածքում Դանեշվարը մերկացնում է շահա-
կան Իրանում ձևավորվող "արևմտականացված և մոդեռն" կնոջ նոր 
կերպարը: Նադերեն կամ "Նադիան", վարձում էր կերպարանափոխվել, 
նմանակելով շրջապատում յուրաքանչյուր կնոջ, ով նախընտրում էր 
"արևմտամետ" կենսակերպը: Կնոջ երազանքը ցանկացած գնով շքեղ 
մեքենա ունենալն էր, ինչպես հարևանուհի Սադեղեն, "ով իր թանկար-
ժեք մեքենան վարելիս կրում էր սև ակնոցներ և սպիտակ ձեռնոցներ : 
Նադիան ջանում էր մեքենան կանգնեցնել օտարերկրյա դիվանագի-
տական ծառայությունների հարևանությամբ, նախընտրելով շփվել 
միայն արտասահմանցիների հետ, նա ծաղրում էր ավանդապահ կա-
նանց, ովքեր հետևելով կրոնական սովորույթներին՝ դեռևս նախընտրում 
էին սև չադրան: Նադիայի ցանկասիրության, պերճաշուք ապրելակեր-
պի տարերքը խափանեց ընտանեկան անդորրը, թողնելով ամուսնուն՝ 
սովորական գրասենյակային մի ծառայողի, պարտքերի ու հուսալքութ-
յան մեջ: Նադիայի կերպալտվ Դանեշվարը ամբողջացրեց շահական Ի-
րանի "առաջադեմ կնոջ" իդեալը, ով իրականում չէր ընկալում 
"արևմուտք, մոդեռն, ազատություն" հասկացությունները, ով անտեսում 
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հր իր ազգային և կրոնական ավանդույթները, ներքուստ մնալով սեփա-
կան անփարժեք բարդույթների գոհ: 

Դանեշվարի "Խաղատուն" խորագրով հաջորդ պատմվածքը խո-
սում է հասարակության մեջ խոր արմատներ ունեցող սոցիալական ու 
հոգեբանական խնդիրների մասին՝ պատկերելով երիտասարդ ու ան-
փորձ դերասանուհու հուսալքված ու անելանելի վիճակը, որն իր 
հղիության պատճառով ստիպված հր հրաժարվել թաթերական ներկա-
յացումներից: Հերթական երկրպագուներից մեկի հետ ունեցած "թեթև 
արկածի" պատճառով, դերասանուհին ցանկանում հր սպանել դեռ 
չծնված մանկանը, որի համար նույնիսկ գումար չէր կարող հայթայթել: 
Սակայն նույն թատրոնի Սիյահ անունով դրամատուրգը օգնության 
ձեռք հ մեկնում դերասանուհուն, շարունակելու վերջինիս թաթերական 
արվեստը: "Սիյահ", որը բառացի նշանակում ե սև, իրանական ժողո-
վուրդների մոտ տարածված խելամիտ թաթերական կերպար հ, որը նաև 
նույնացվում է Շեքսպիրյան "խեղկատակի" հետ13: 

Հեղինակի ռեալիստական խստաշունչ ոճով գրված այս պատմ-
վածք]] նպատակ ուներ շեշտադրելու ապօրինի երեխային սպասող 
միայնակ կնոջ նկատմամբ հասարակության մեջ ընդունված բացասա-
կան ու անընդունելի վերաբերմունքը, միաժամանակ նաև ընդգծելով՝ 
անհատի հումանիստական մոտեցումը ցավագին այդ խնդրին: 

Բավական ուշագրավ ճակատագիր ունի Դանեշվարի "էլ ու՞մ -
բարևեմ" պատմվաքը: Ստեղծագործական երկու փուլերում հեղինակը 
այն ներկայացրել հ տարբեր իմաստային մեկնաբանություններով: 
Պատմվածքի առանցքը "Գիտակցության հոսքի" ոճային նախասի-
րությամբ շարադրված միայնակ ու ծեր կնոջ՝ Քոքեաբ Սոլթանի հիշո-
ղություններն են: Ամուսնուն, աշխատանքը, նույնիսկ սիրելի տնային 
սարդին կորցրած կինը՝ հայտնվելով բացարձակ հուսսւ]քության մեջ, 
ստիպված հր միակ աղջկան ամուսնացնել բռնարար մեկի հետ, որը 
հարկադրաբար գրկում հր նրան երկար տարիներ հարազատ մորը տե-
սակցելու իրավունքից: Այս իրադրությունը մեկուսացրել հր Քոքեաբ 
Սոլթանին համայն աշխարհից ու դարձել հր վերջինիս դառը, աղեկորուս 
հեկեկանքների ու հուսահատության պատճառը: Ինչքան հլ տարօրի-
նակ հ հնչում, այս ստեղծագործության մեջ, Դանեշվարը բռնարար 
տղամարդու կերպարին փորձում հ դրական հնչերանգներ հաղորդել, 
կանանց համարելով տղամարդկանց "ոչ տղամարդկային" արարքների 
պատասխանատուն 4: 

Հեղինակի համոզմամբ, տիրող սոցիալական համակարգն ու ան-
հատական դժբախտությունն են կնոջ միայնակության ու հոռետեսութ-
յան պատճառը: Ավեփ ուշ, հետհեղավտխական շրջանում, երբ կա-
նանց հիմնահարցերը գերիշխող դարձան, ֆեմինիստական հիմնախն-
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դիրները շեշտերս միտումով, Դանեշվարը վերափոխեց պատմվածքի 
գաղափարական ուղղվածությունը՛1: 

1969-ին լույս Ւ. տեսնում Դանեշվարի "Սւսվուշուն" վեպը: Կնոջ 
կողմից պարսկերեն լեզվով առաջին անգամ երբևէ հրատարակված այս 
վեպը կոչված էր դասվելու պարսկական գրականության գլուխգործոց-
ներից շարքին : "Սավուշունը" ասպարեզ բերեց վիպասանուհու գրա-
կան դիմանկարի կարևոր գծերը: Վեպը աննախադեպ հաջողություն ու-
նեցավ Իրանում, այն վերահրատարակվեց տասնհինգ անգամ և երկու 
տասնամյակ մնաց իրանական գրական աշխարհում, որպես բեււտսե-
լեր: Պարսկական գրականության պատմության մեջ սա միակ գիրքն է, 
որը միայն 1984-ին վաճառվել է 400 000 օրինակով17: Դիրքը թարգմնա-
ված է նաև աշխարհի բազմաթիվ լեզուներով: 

Այդ վեպը իր ժամանակների կենդանի արձագանքն է. Դանեշվա-
րը պատմական հարուստ փաստւսնյութի վրա նկարագրեց ազատագ-
րական մաքառումներով լի ժամանակաշրջանի գհղարվեսատական 
պատկերը: Վիպական գործողությունները տեղի են ունենում երկրորդ 
համաշխարհային պատերազմից հետո, Իրանի Ֆարս նահանգում, երբ 
երկրի ներքին և օտար ռեակցիոն ուժերի դեմ ազատագրական պայքա-
րի հզոր ալիք էր բարձրացել: Վեպի գլխավոր հերոսուհու՝ Զարիի ընտա-
նիքը այդ պատմաքաղաքական խմորումների անմիջական մասնակիցն 
էր: Հերոսուհու ամուսինը՝ Յուսուֆը, հարուստ հոդատեր էր և ազատագ-
րական շարժման առաջնորդներից, որը իր զինակիցների հետ ժողովր-
դական խավերին համախմբում էր ընդվզելու օտարերկրյա գաղութա-
րարների լծի դեմ: Յուսուֆը նախատիպի հիմքով ստեղծված ժողովրդա-
կան կերպար է, որն իր մեջ մարմնավորում է դեմոկրատական Իրանի ո-
գին: 

Վեպի սկզբնական հատվածում հերոսուհու համար ամուսնու գւս-
ղափարաքաղաքական հայացքները խորթ ու անհասկանաի էին: Զա-
րին մեծ կաւատով էր վերհիշում իր անհոգ մանկության և պատանեկութ-
յան տարիները: Ի տարբերություն դարասկզբի Իրանի հազարավոր դե-
ռատի աղջիկների՝ Զարին հասակ էր առել ազատախոհ միջավայրում և 
պահպանել էր իր անհատական անկախությունը անգլիական միսիոնե-
րական դպրոցում սովորելու տարիներին: Գխսւվոր հերոսուհու միջոցով 
հեղինակը ասպարեզ է հանում կնոջ ներքին դրաման, նրա մտորումները 
կանանց միապաղաղ ու աններդաշնակ կյանքի մասին. "Եթե միայն կա-
նայք կստավարեին աշխարը. Կանայք, որոնք կյանք են արարում ա գի-
տեն վերջինիս արժեքը: Նրանք գիտեն սպասման, համբերության, միա-
պաղաղ մարդկային գոյության, ինքնազոհողության արժեքո: Եթե աշ-
խարհը լիներ կնոջ ձեռքերում, այնտեղ պատերազմ չէր փնի : 

ժամանակները փոխվում էին և հերոսուհու գաղափարական հա-
մոզմունքները նույնպես: Սովի ու անտարբերության մատնված հի-
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վանդներին ու բանտարկյալներին հաճախակի այցելելու ընթացքում, 
Զարին սկսում հ գիտակցեյ ամուսնու և նրա զինակիցների հեղափոխա-
կան ծրագրերի իմաստն ու անհրաժեշտությունը: "Սավուշուն" վեպում 
Դանեշվարը վարպետորեն է ներկայացնում կնոջ հոգևոր կերպարանա-
փոխումը: Քաղաքական խնդիրներից հեռու, փխրուն, հոգատար ու 
նվիրված մոր կերպարից մինչև հեղափոխական գաղափարներով փ 
շարժման առաջնորդի, որն ամուսնու մահից հետո պուշում է շարունակել 
նրա հերոսական ուղին: Հերոսուհու բնորոշ հատկանիշը անձնական 
հակասություններից վեր բարձրանալու և ազգային գոյության գաղա-
փարին հավատարմորեն ծառայելու որոշումն է: Եվ այսպես, վիպասա-
նուհին իր "վերամկրտված" հերոսուհու՝ Զարիի կերպսդփ միջոցով շա-
րանակամ է 1950- ականներին պարսկական արձակում լայն տարածում 
գտած՝ զինակից, հեղափոխական կնոջ ավանդական թեման, որը ժա-
մանակին իրենց ստեղծագործություններում մեծ վարպետությամբ են ի-
մաստավորել ճանաչված արձակագիրներ՝ Բ. Սլավին և Ա. Սադեդը14: 

Խիստ խորհրդանշական իմաստ ունի "Սավուշուն" վեպի ավար-
տը: Հերոսաբար նահատակված Յուսուֆի հուղարկավորման արսդտ-
ղությանբ Զարին վերածում է մասսայական ցույցի: Որպես համաժո-
ղովրդական ցասման դրսեվորում՝ տասնայակ մարդիկ, զինակիցներ, 
գաղափարական համախոհներ են այցելում վերջին հրաժեշտը տալու և 
ողբալու նահատակված հերոսի մահը: Համազգային սգի վերածված այս 
պահը վիպասանուհին նույնացնում է պարսկական մեծ էպոսի՝ "Շահ-
նամեի" առասպելական հերոս՝ Սիավուշի անմեղ նահատակաման 
հետ20: Սիավուշի նահատակման մասին լեգենդները ստեղծվել են են 
դեռևս վաղ անցյալում: Ազգային սովորույթ համարվող հերոսի հիշա-
տակման օրերր անվանակոչել են "Սավուշուն", որտեղից և ծագել է Դա-
նեշվարի հանրաճանաչ վեպի խորագիրը ': "Նահատակության" գա-
ղափարը դնելով աշխարհազգացողության հիմքում, Դանեշվարը պատ-
մական իրականությունը արտահայտող հավաստումներով բացահայ-
տում է Յուսուֆի հերոսական վարքագիծը: Հերոսության և նահատա-
կության փառաբանումը հանդիսանում են "Սավուշուն" վեպի լեզվական 
համակարգի կոնստիտուտիվ տարրերը: 

Ինչպես "Պատահար" պատմվածքում, այնպես էլ "Սավուշուն" 
վեպում, հատուկ շեշտադրում ունեն հակաարևմտայն տրամադրութ-
յունները, որոնք կրում են Ջալալ Ալե Մհմադի 1962-ին լույս ընծայված՝ 
հանրահռչակ "Ղարբզադեգի" ("Արևմտաթունավոլտւմ") աշխատության 
գւալափարական հայացքների ազդեցությունը: Ջալալ Ալե Ամադը 
քննադատում էր շահի միապետական վարչակարգի կալմից որդեգրած 
արդիականացման արևմտյան մոդելը, որը ընթանում էր աստիճանա-
կան մեխանիզացիայով և ուժեղ վերահսկումներով22: 
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Վեպում արևմուտքը իր հակասական իմաստավորումն է գտել 
անգլիացի հետախույզ Զինգերի և միսիոներական դպրոցի անգլիացի 
տնօրենուհու կերպարների մեջ, որոնք հակակրանք ու անվստահութ-
յուն էին սերմանում տեղաբնիկների մոտ: Անդրդաոնալով դարասկգրին 
Իրանում բացված արևմտյան միսիոներական դպրոցների խնդրին, Դա-
նեշվարը ընդգծում է միմյանց հակասող երկու կարևոր հանգամանք, ւս-
ռաջինը նմանատիպ դպրոցների դերն ու նշանակությունն էր պարսիկ 
կանանց կրթության և էմանսիպացիայի տարածման գործում, երկրոր-
դը՝ միսիոներական դպրոցում գործող արևմտւսկանացվւսծ մեթոդներն 
էին, պանք անտեսում ու ծաղրում էին մահմեդականների խոր արմատ-
ներ ունեցող ազգային ու կրոնական սովորույթները: 

"Սավուշուն" վեպի ամենաինքնատիպ ու ուշագրավ կերպարնե-
րից է տիկին Ֆոթուհին, որի միջոցով վիպասանուհին արտահայտել է ի-
րանական հասարակության մեջ ստեղծագսրծող կնոջ դրամատիկ ու ող-
բերգական ճակատագիրը: Տիկին Ֆոթուհին համարվել է կանանց իրա-
վունքների պաշտպան, ժամանկի ազատախոհ, մտավորականներից մե-
կը, ով հրապարակայնորեն մի կալ էր նետել "սև քողը", իր ցասման ու 
բողոքի ձայնը բարձրացնելով տիրող կրոնական հետադիմական բար-
քերի դեմ: Դժբախտաբար, նրան վիճակված էր կյանքի մնացած տա-
րիները անցկացնել հոգեբուժարանում, որտեղ իր դեղին տետրում հա-
մառորեն կշարունակեր շարադրել սեփական կյանքի պատմությանը: 
Հերոսուհու մարմնի և գրչի մետաֆորիկ "մերկությունը" հասարակութ-
յունը բնորոշեց, որպես հանցանք: Ինքնարտահայտումը վերածվեց ինք-
նակործանման, շարժումը՝ անշարժության, ձայնը՝ լռության, ներկա-
յությունը՝ բացակայության: Վերջ ի վերջո հերոսուհին դատապարտվեց 
հոգեկան վտարանդիության, որտեղ սեփական մարմինն ու գրիչը 
կմնային հավերժ շղթայված: Տիկին Ֆոթուհին ապրում էր հոգեբանա-
կան երկփեղկվածություն՝ իրական կյանքում չգտնելով իր կեբտվածքին 
հարիր դաշնություն, նա հայտնվում է հոգեբանական խաթարման տի-
րույթում: Ինչպես մեկնաբանում է Ֆ. Սիրոնին տիկին Ֆոթուհին մարմ-
նավորում է կնոջ աւբերգակւսն ճակատագիրը, ով դրժւււմ է լռությունն ու 
նրա մեջ փակված մնալու իրողությունը23: Հերոսուհին բոլոր ճնշված կին 
գրողների տուրքն էր, ով հիշեցնում էր ընթերցողներին, որ ինքնաւսրտա-
հայտման գինը մահմեդական հասարակությանմ մեջ ստեղծագործաւ 
կնոջ համար չափազանց բարձր է: 

Դանեշվարի "Սավուշուն" վեպը, իր գաղափարական ու թեմա-
տիկ ուղղվածությամբ առաջնային տեղ է զբաղեցնում նախահեղավա-
խական իրանական վիպագրության մեջ: Թեև վեպը ռեափստական 
ստեղծագործություն է, նրանում մեջ բերված "երագի, հեքիաթի և ա-
ոասպեփ" պայմանական տարրերը օգնում են ըմբռնելու վեպի փիփսո-
փայական-էթիկական և պատմական իմաստը24: 
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Այսպիսով, իրանական գրականության մեծանուն արձակագիր 
Սիմին Դանեշվարը իր հասարակական և գրական գործունեությամբ 
հարագատ մնաց "սոցիալական ուղղվածության" գրական շարժմանը և 
գալիք տասնամյակներում իր լույսը սվաեց հետհեղավտխական պարս-
կական արձակի զարգացման ուղիներին՝ իր ստեղծագործություններում 
հատկապես շեշտաղրելով կանանց հիմնախնղիրները: 

Իրանի իսլամական հեղափոխությունից հետո կանանց գրակա-
նությունը ավելի քան երբևէ քաղաքականացված բնույթ ձեռք բերեց25: 
Ֆեմինիստական գիտակցությունն ու կանանց հիմնահարցերը գերիշ-
խող դարձան պարսիկ կին հեղինակների ստեղծագործություններում, 
նույնիսկ ավագ սերնդի այնպիսի ճանաչված գրողներ, ինչպիսիք են Սի-
մին Դանեշվարը և Սիմին Բեհբահանին, իրենց ստեղծագործություննե-
րում ավեփ հաճախ սկսեցին բարձրաձայնել կանանց իրավունքների ու 
նրանց իրավահավասարության խնդիրների մասին: 

1987-ին տված իր հարցազրույցներից մեկում Ս. Դանեշվարը 
հատկանշեց այն փաստը, որ ֆեմինիստ է եղել իր ստեղծագործական 
գործունեության ողջ ընթացքում26: Հետհեղավտխական իրանական 
գրականության մեջ ստեղծված ֆեմինիստական խնդիրների գիսկուրսիվ 
համակարգը հանարավորություն ընձեռնեց Դանեշվարին պատասխա-
նելու իր էության խորքերում շարունակաբար հոլովվող, մտահոգիչ հար-
ցերին: "Որպես պարսիկ կին, ես տառապել եմ վարչակարգի բռնապե-
տական քաղաքականությունից, արևելք և արևմուտք հասկացություննե-
րի չարաշահումից, անդբոցենտրիկ մշակույթի և ավանդապահ համա-
կարգի սահմանափակումներից" այսպիսի բանավեճային շեշտադրում-
ներով է հանդես գափս հեղինակը, իր "Նամակ ընթերցողներին" աշ-
խատության մեջ: 

Կանանց հիմնահարցերը յուրովի մեկնաբանելու միտումով ար-
ձակագիրը դիմեց նամականու, ինքնակենսագրության, հուշագրության 
ակնարկային ժանրաձևերին, որոնք մեծ մասսայականություն են վայե-
լում հետհեղավտխական իրանական գրականության մեջ28: 1982-ին 
լույս տեսավ Դանեշվարի վաղամեռիկ ամուսնու՝ Ջալսւլ Ալե Ահմադի 
հիշատակին նվիրված "Ղորուբե Ջալալ" ("Ջալափ Մայրամուտը") խո-
րագրով ստեղծագործությունը: Ինքնակենսագրական նյութի վրա շա-
րադրված այս գրքի յուրաքանչյուր հատվածում ընթերցողը բացահայ-
տում է սիրո, ընտանիքի, ստեղծագործական պբպտումների միջև կանգ-
նած մեկ այլ կնոջ դիմանակար: Դանեշվարը հատկանշում է իրանական 
անդբոցենտրիկ ընտանեկան համակարգը, որտեղ կինը պարտավոր էր 
լռելայն տանելու բոլոր վիրավորանքներն ու նվաստացումները: 

Եթե "Սավուշուն" վեպի հերոսուհին կոչված է աջակցելու իր հե-
ղափոխական ամուսնուն և շարունակելու նրա հերոսական տղղին, ա-
պա "Ջալափ մայրամոսւտը" ստեղծագործության մեջ կնոջ ձայնը քո-
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ղազերծ է անում ամուսնուն, ցուցադրելով քաղաքական ակտիվիստի 
դիմակի ներքո թաքնված իրական տղամարդու կերպարը՜՝': 

Ինչպես "Ջալսղի մայրամուտը", այնպես էլ Դանեշվարի շատ այլ 
հուշագրությունները նմանության եգրեր ունեն 90-ակւսններին Իրանում 
մեծ ճանաչում գտւսծ Շահին Հանանիի "Փոշթե Դարիչեհա: Գովթեգու 
բա Համսարանե Հոնարմանդւսն"30 ("Պատոսւանների հետևում: երկխո-
սություն Արտիստների Ամուսինների հետ") խորագիրը կրող գրքի հետ. 
որը Իրանի հայտնի մտավորականների և արվեստի գործիչների կա-
նանց մտորումներն ու անձնական կյանքը լուսաբանող ինքնատիպ 
ընտրանի է: Իր բնույթով վիճահարույց այս աշխատությունը քննադատ-
ների շրջանում ունեցավ իր բացասական արձագանքները3 : Սակայն 
ընդգծենք, որ հետհեղաւիոխւսկան գրականության մեջ մեծ մասսայա-
կանություն վայելող կին գրողների գրչին պատկանող հուշագրություն-
ներն ու ինքնակենսագրական պատումները ունեին մեծ հասարակական 
նշանակություն և ամրապնդում էին նրանց պայքարը հանուն իրավա-
հավասարության: Նմանատիպ ստեդծագործությունները վերափոխում 
են արվեստի և կանանց հիմնախնդիրների նկատմամբ ունեցած "սո-
ցիալական ուղղվածության" գրական շարժման մեջ գերիշխող տեսա-
կետ ները: 

Ֆեմինիստական գրական շարժման մեջ լայն տարածում գտւսծ 
ակնարկային ժանրաձևերը մեծ հաջողությամբ հանդես եկան նաև արդի 
պարսիկ վտարանդի կին գրողների ստեղծագործություններում, որոնք ի-
րենց ճանաչողական և քաղաքական նկատառումներով առաջնային 
տեղ են զբաղեցնում արևմտյան գրաքննադատների և ընթերցասերների 
շրջանակներում: 

Կանանց հիմնախնդիրները արտահայտելու նպատակով 1986-ին 
Դանեշվարը հրատակեց "էլ ու՞մ բարեվեմ" պատմվածքի վերամշակ-
ված տարբերակը32: Պատմվածքի սկզբնական բովանդակության մեջ 
վերափոխված մի քանի պարբերությունները վկայակոչում են արձա-
կագրի ֆեմինիստական գաղափարական շեշտադրումները: Պատմված-
քի գլխավոր հերոսուհուն՛ ծեր ու լքված Քոքեաբ Սոլթանին, որի միակ 
դուստրը ամուսնու հարկադրանքով չէր այցելում միայնակ մորը, Խոզում 
է այն դաժան իրականությունը, որտեղ կանայք չեն տնօրինում իրենց 
ճակատագրին: Ահա այն դրվագներից մեկը, որտեղ հազար օրհնանք ու 
լույս սւիոելով դպրոցի տեսչուհու շիրիմին ծեր կինը վերհիշում է նրա ի ֊ 
մսատուն ամեն մի արտահայտություն. "Բոլոր լույսերը, որ ճաոագում են 
ձեր շիրիմին, բավարար չեն, տեսչուհի, դուք իրավացի էիք, որ կանայք 
հարյուր անգամ արժանապատիվ են քան տղամարդիկ "33: 

Ս.Դանեշվարի ստեղծագործական գործունեության հետհեղավտ-
խական վաւլը նշանավորվեց նաև նորարարական վիպագրությամբ34: 
Այսպիսով, Սիմին Դանեշվարի ստեղծագործություններում իրենց ]ւք-
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նւսւոիպ գեղարվեստական արժեվորումը ստացած կանանց հիմնւսխն-
դիրները, հատկանշեցին ֆեմինիստական գաղափարական ընկալումնե-
րի նշանակությունն ու կարևորությունը արդի իրանական գրականութ-
յան մեջ: 

LILIT SAFRASTYAN 

SIMIN DANESIIVAR. FROM PREREVOLUTIONARY SOCIAL ISSUES UP 
ГО POSTREVOLUTIONARY FEMINIZM 

One of the most renowned contemporary Iranian women writers Simin 
Daneshvar has startcd to write and publish in the pre-revolutionary era. Her creative 
years coincide with the sociopolilical events of the early 1960s, which have had 
subslantial cffects on her works. Pre-revolutionary social climate, contributed to the 
formation of Daneshvar's general ideological views. Daneshvar gained tremendous 
success with her novel "Savushun", published in 1969, the first novel ever written by 
Iranian women. "Savushun" became a best-seller for over two decades being reprinted 
fifteen times. 

Some of Daneshvar's pre-Rcvolutionary writings like "The Playhouse", "To 
Whom Сап I Say Hello", and "The Accident" portray the plight of women in Iranian 
society. In depicting these women author places a grater emphasis upon the effects of 
class and foreign oppression than upon male domination. Daneshvar's women heroes 
pubhcizc revolutionary political activism, and criticize westem cultural infiltration, 
but in the same time, they ovcrlook the role of patriarchy. 

After the Islamic revolution Daneshvar becomes one of the leading female 
prose writers, who have become influenced and touched by the change of Iran's 
socio-political structure. In her post-revolutionary works, Daneshvar has abandoned 
her past forms and themes and has started to write personal stories from a feminist 
point of view. In her two stories such as "Jalal's Sunset" (1982), a biographical 
account of her relationship with her late husband Jalal Ale Ahmad, and "To Whom 
Сап I Say Hello?" Daneshvar portrays male dominated, male centered society in 
which women are depressed. 
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